


























4. Ցեղանունների ուսումնասիրության համար առանձնահատուկ արժեքեն ներկայացնում այնպիսի աղբյուրներ, ինչպիսիք են Sahnama-ն ու Nizami-ի
որոշ պոեմներ Xusrau и Sirin-ը, Haft paykar-ը և Iskandar-nama-ն, առավել ևս,
որ այս գրական գլուխգործոցների ստեղծման ժամանակ օգտագործվել են մեզ
չհասած աղբյուրներ: Ավելի մեծ ուշադրության են արժանի այնպիսի
պատմական տեքստեր, ինչպիսիք են Tarix-i Bayhaqi-ն, որոշ տեղական
տարեգրություններ, ինչպիսիք են Tarix-i Bayhaq-ը ու Tarix-i Sistan-ը,- որոնք
գրվել են դրանց հեղինակների դիտարկումների և անձնական
տեղեկությունների հիման վրա: Թյուրքական ցեղերի մասին հետազոտության
համար, անկասկած, ամենակարևոր աղբյուրներն են Tarix-i jahangusay-i
Juvayni-ն և Jamilal-tavarix-ը:

5. Պարսից լեզվում ցեղանունները, ըստ կառուցվածքի, բաժանվում են երկու
խմբի պարզ և ածանցավոր: Ածանցավոր ցեղանուններում նկատվում է միայն уa-
i nisbat վերջածանցը: Այս առումով որոշ էթնոնիմների կառուցվածքը նման է
դեմոնիմների (Demonym). այսինքն՝ դրանք կազմվում են տեղանուներին ya-i
nisbat ավելացնելով: Իհարկե, շատ դեպքերում թվում է, թե բառին հավելյալ
իմաստ տալու կամ պարսկերեն դարձնելու համար մի շարք ցեղերի անվան
վերջում ավելացվել է ya-i nisbat, օրինակ՝ arman > armani, gurj>gurji: Ուստի
պարսկերենում ցեղանունները բարդ կառուցվածք չունեն: Ցեղանունների համար
տարբեր ձևերի առկայությունը հիմնականում պարսկա-արաբական գրի
ազդեցության արդյունք է: Օրինակ՝ sagzi ցեղանունը կարելի է տեսնել նաև sakzI
և sajzi ձևերով, քանի որ հին ձեռագրերում <<9>> (8) և <<k>> (-)) տառերը գրված են
նույն ձևով, իսկ sajzi-ն էլ բառի արաբականացված ձևն է, որի ազդեցությամբ էլ
մտել է պարսկերեն:

6- Որոշ ցեղանուններ իմաստային փոխակերպման են ենթարկվել ու
սկզբնական իմաստից բացի այլ նշանակություն են ձեռք բերել: Օրինակ, բացի
էթնիկական իմաստից hindu ցեղանունը գործածվել է նաև <<ստրուկ, նաժիշտ,
սևամորթ>> իմաստներով, կամ deylam բառը ստացել է <<պահապան>> իմաստը:
Ցեղանունների մի այլ մասի դեպքում դրանք ի սկզբանե վերաբերել են նրանց
կենսակերպին, բնակության վայրին կամ առանձնահատկություններին
աստիճանաբար ստանալով էթնիկական նշանակություն: Օրինակ, kurd
ցեղանունը, օգտագործվելով միայն <<հովիվ, անասնապահ, քոչվոր>>
իմաստներով, հետագայում դարձել է ցեղանուն:

Այպիսով, շատ ցեղանունների պարագայում կարելի է առանձնացնել ա.
հիմնական կամ էթնիկական նշանակություն, բ. երկրորդական կամ հավելյալ
նշանակություն, այսինքն՝ երկրորդական զարգացման արդյունքում ձեռք
բերած ածականական իմաստ: Երկրորդական նշանակությունը կարող լինել
պատմալեզվական, գաղափարախոսական, խորհրդանշական,
կրոնադավանական: Երկրորդային իմաստների ձևավորումը կարող է ծագել

ժողովրդի արտաքին հատկանիշներից, սովորույթներից, կրոնական
համոզմունքներից և կենսակերպից:
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ЗЕЙГАМИ АМИР МЕХДИЕВИЧ
РАЗВИТИЕ ЗНАЧЕНИЯ этнонимов КЛАССИЧЕСКОЙ

ПЕРСИДСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ (IX-XVI BB.)
Диссертация на соисканиеученой степени кандидата филологических
наук по специальности 10.02.06 <<Древние и новые языки Азии>>

Защита состоится 25киюня 2024 г. в 1500 часов на заседании
специализированного совета КВОН 019 по лингвистике, действующего в

Институте языка имени P. Ачаряна НАН РА (адрес: Ереван 0015, ул. Григора
Лусаворича 15).

РЕЗЮМЕ
Данная диссертация представляет собой первую попытку системного

исследования этнонимов персидской классической литературе,
преимущественно в плане их семантического развития. До сих пор этнонимы
профессионально не исследовались и рассматривались иранскими
филологами лишь в контексте литературных текстов. Наличие отдельных
публикаций по персидской этнонимике в основном положения не меняют.

Автор использовал более 200 первоисточников, располагая упоминания
этнонимов в хронологическом порядке. Аналогичным образом были
организованы также свидетельства об употреблении каждого этнонима - от
самых ранних до наиболее поздних. Большинство использованных текстов
представляют собой важные образцы персидской поэзии и прозы.
Диссертация состоит из четырех основных разделов: введения, двух глав и
заключения.

Первая глава посвящена рассмотрению различных этнонимов,
встречающихся в персидских литературных и исторических текстах,
написанных между IX и XVI веками. Этнонимы приведены в хронологическом
порядке, a также, для удобства, классифицированы алфавитном порядке.
Кроме того, в главе дается культурологический анализ рассматриваемого
материала.

Вторая глава - диссертации представляет собой лингвистическое
исследование этнонимов, включающее анализ словообразования и семантики.
В исследовании подробно анализируются этнонимы как со структурной, так и с
семантической точек зрения. Таким образом, ВЫЯВЛЯЮТСЯ два типа
семантической характеристики: первичное или этническое значение этнонима,
и вторичное, или дополнительное, значение. Последнее может быть историко-
лингвистическим, идеологическим, символическим или религиозным.

......................... Историко-лингвистическое изменение значения. Иногда
семантическое развитие слов представляет собой естественный процесс,

происходящий за счет смыслового расширения или сужения, приводящего
приобретению вторичных значений.

2. Идеологическое изменение значения. Иногда этническое
обозначение может приобретать дополнительное значение вследствие
изменения идеологии.

3. Символическое изменение значения. В классической персидской
литературе некоторые этнонимы, помимо прямого значения, указывающего
на этническую группу, приобретают символическое значение. - Данное
развитие происходит вследствие внешних характеристик, a также обычаев и
образа жизни народа.

4. Религиозное изменение значения. В некоторых случаях этнонимы
приобрели религиозную коннотацию, что является следствием исторических
и регионалних процессов развитий.

В заключении обобщения основные результаты исследования.

AMIR MEHDI ZEYGHAMI

SEMANTIC DEVELOPMENT OF ETHNONYMS IN CLASSICAL PERSIAN
LITERATURE (IX-XVI CENTURIES)

Thesis for the PhD of Philology, speciality 10.02.06 "Ancient and New
Languages of Asia"

The defence will be held on 25 June 2024 at 1500 at the Specialized Council on
Linguistics 019 session of HESC RA in the Institute of Language after Hr.
Acharyan NAS RA (Address: Yerevan, 0015, Grigor Lusavorich str. 15).

SUMMARY
This dissertation represents the first attempt on a systematic study of

ethnonyms in Persian classical literature. Until now, ethnonyms have not been
professionally researched and have only been examined by Iranian philologists in
the context of literary texts. Although there are a few articles discussing
ethnonyms, they lack comprehensive analyses.

The author used more than 200 primary sources, arranging attestations of the
ethnonyms chronologically. Similarly, the attestation of each ethnonym was organized
from the earliest fixation to the most recent mention. Most of the texts used are
important examples of Persian poetry and prose. է
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The dissertation contains four main sections: an introduction, two chapters,
and a conclusion.

The first chapter, focuses on examining various ethnonyms found in the
Persian literary and historical texts written between the IX and XVI centuries.
These ethnonyms are Iisted. chronologically and classified alphabetically for easeof reference. Additionally, the chapter provides a cultural perspective on the
material presented.

The second chapter of the dissertation isa linguistic exploration of ethnonyms,
which includes an analysis of word formation and semantics. The study provides a
detailed examination of ethnonyms from both structural and semantic perspectives,
identifying two types of semantic characteristics: primary or ethnic meaning and
secondary or additional meaning, which can be historical-linguistic, ideological,
symbolic, or religious.

1. Historical-linguistic semantic shift. Occasionally the semantic development
of words is a natural process that occurs due to semantic expansion or narrowing,
resulting in the acquisition of secondary meaning.

2. Ideological semantic change. Sometimes an ethnic designation may take
on additional meaning due to a change in ideology.

3: Symbolic semantic. change. In the classical Persian literature, some
ethnonyms, in addition to their direct meaning indicating an ethnic group, acquire
symbolic meaning. This happens because of the external characteristics, as well
as customs and way of life of the people.

4. Religious semantic change. In some cases, ethnonyms have acquired
religious connotations, a consequence of historical and religious developments.

The author provides the findings in the Conclusions.

ՀՀ Ազգային գրադարան
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